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CornacHo NpuHATON Touyke 3peHus, pedepeHumanbHbii BbIGOp ocyLecT-
BJISETCS HA OCHOBaHMN MexaHM3ma nojcyeTa akTusaLumm pedpepeHTa B Kor-
HUTMBHOW cucTeme. o MHeHulo psiaa uccneposBartesieil, BbIOOp Mexay
NOSMIHOM N pPeayunpoBaHHON MMEHHOW rpynmnon, OCYLLECTBASEMbI FOBO-
PSILLMM, MOXET ObITb JOCTOBEPHO Npeacka3aH Ha OCHOBaHUM dakTopa ak-
TrBauumn. O4eBUAHO, aHaNOrMYHO MexaHM3M yCcTaHoBNeHUs pedepeHumnn
YCTPOEH N y CryLaTens: MeCTOMMEHNE OTOXAECTBNAETCS C Hanbornee ak-
TUBMPOBAHHbIM B l@HHbIi MOMEHT pedepeHTom. OgHaKo cUTyaums OCNoXx-
HSIETCSI TEM, YTO B ANCKYPCE MOXET HAXOAUTbLCS OAHOBPEMEHHO HECKOJIbKO
BbICOKO aKTUBMPOBAHHbIX pedEPEHTOB, 1 CIyHaETCs TakK, YTO HU KOHTEKCT,
HW nekcuKo-rpaMmmatmyeckasi MHpopmauns He NoMoralT B pa3peLleHnmn
HEeoAHO3Ha4yHOCTU. MbITasiCb CNPOrHo3mMpoBaTh pedepeHumasbHbliii BbIGop
azpecaTta B NoAo06HbIX CUTYyaUUsX, IMHIBUCTbI BbIABUrany pa3nnyHblie dak-
Topbl. B naHHol paboTe nokasaHo, YTO HOCUTENN PYCCKOro s3bika 6onee
CKJTOHHbl OTOXAECTBNSATb HEOAHO3HAYHblE MECTOMMEHUS C rpamMMaTmye-
CKMMUW nofnexalimMmn, 4em ¢ JOMNOoSNIHEHMAMU. Pe3ynbTaThl 9KCnepuMeHTa
Ha PyCCKOM Martepuane CornacylTcs C aHHbIMU, MOMYYEHHBIMWU ANs APY-
rMX A3bIKOB (B Y2CTHOCTU, aHIMIMNCKOro N GUHCKOro), N CBUAETENbCTBYIOT
B MONb3Yy YHNUBEPCAIbHOCTY PakTopa CMHTAKCMYECKOW Pon Npu paspeLue-
HUK pedepeHLnanbHON HEOAHO3HAYHOCTH.

KniouyeBble cnoBa: pedepeHuns, HEOAHO3HAYHOCTb, aHadopa, MECTON-
MeHUe, noanexatiee

1

Pa6oTa BhIIOTHEHA TpY GUHAHCOBOM noAiepkke rpaHTa PODU N212-06-00268.



Delikishkina E. A., Fedorova O. V.

THE EFFECT OF THE SYNTACTIC ROLE
OF THE ANTECEDENT ON AMBIGUOUS
PRONOUN RESOLUTION IN RUSSIAN

Delikishkina E. A. (delik.kate@gmail.com),
Fedorova 0. V. (olga.fedorova@msu.ru)

Lomonosov Moscow State University, Moscow,
Russian Federation

According to a common view, referential choice is determined by the degree
of activation of the referent in the cognitive system. It is even argued that
our choice of referential device can be predicted solely on the basis of the
activation factor. However, sometimes anaphora resolution is complicated
by the presence of two or more competing referents, each of which enjoys
activation high enough to be coreferent to the pronoun. If neither the con-
text, nor the grammar can help us identify the antecedent, we are confronted
with referential ambiguity. It has long been the subject of debate what deter-
mines the choice of referent in such cases. Various factors have been shown
to affect pronoun resolution. According to one account, the preferred ante-
cedent of an ambiguous pronoun is the first-mentioned NP. The first-mention
advantage is attributed to language-independent, general cognitive pro-
cesses. Alternatively, it is argued by some researchers that pronoun resolu-
tion is affected by specific linguistic factors such as the antecedent’s gram-
matical role. According to this account, the most favoured antecedent is the
grammatical subject. However, distinguishing between the two hypotheses
using the data from languages such as English is impossible as the first-
mentioned referent is also usually a subject of the clause.

In the present study we describe an experiment that has shown that speak-
ers of Russian are more likely to corefer ambiguous pronouns to grammati-
cal subjects regardless of whether they are mentioned first or not. We pre-
sented our subjects with ambiguous texts consisting of two sentences. The
first one contained two referents, and the second one started with a pro-
noun that could refer to both of these referents. The first sentence had two
versions: each of the referents could be either a subject or an object, which
was attained by changing the diathesis of the transitive verb. Each of the
32 subjects that participated in the experiment was assigned to one of the
two experimental lists that contained only one version of each stimulus text.
The results showed that speakers of Russian considered the subject of the
sentence to be an antecedent of the pronoun in 58,4 % of cases, which is sta-
tistically significant (binomial test, p<0.01), thus proving the importance and
independence of the syntactic role factor.

In conclusion, we reason that the apparent universality of the subject-pref-
erence strategy (the similar results were obtained for other languages, e.g.
Finnish) supports the idea that the choice of grammatical structure is con-
ditioned by the constraints on one’s cognitive system, or rather working
memory.
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1. Bsegenue: pedpepeHnuanbHasAs HEOJHO3HAYHOCTh
# GpaKTOPBI, BIUAIOLINE HA €€ pa3pelieHue

[Topokas BbICKa3bIBAHU S, TOBOPSIIHIA, KaK PaBUJIO, 3a00TUTCS O TOM, YTOOBI
OBITH TOHATHIM aJpecaToM. [I03TOMy HaUBHOMY HOCHUTENIO SI3bIKA MOXKET IIOKa-
3aThbCS yAUBUTEJNbHBIM, YTO HCCJIEJOBATENN YCMaTPUBAIOT MOTEHIMAJIbHYIO He-
O/THO3HAYHOCTh Ha KaXX/IOM IIary. BosbIoe KOJIUYeCTBO JUHTBUCTUYECKUX PaboT
MTOCJIETHUX JIET MOCBAIIEHO U3YUYEHUIO HEOJHO3HAYHOCTH U CIIOCOOOB ee pa3pelie-
HUS B JIEKCUKE, CHHTAaKCUCe, CEMAaHTHUKE U IIparMaTHKe, a TAaK)Ke KOMMYHUKaTHUBHOM
bYHKITMY HEOZHO3HAYHOCTH B I1esioM (cBeXkuii 0630p cM. B [Piantadosi et al. 2012]).
HVccnenoBaTesieli AUCKypca B MEPBYIO OYepeab MHTEPECYET TAKOe SIBJIEHUE, KaK pe-
depeHIManbHas HEOJHO3HAYHOCTH, TO €CTh HaJU4YKe y aHadpopa HECKOJbKUX KOH-
KyPUPYIOUIUX aHTEIEEHTOB.

CoryiacHO CBUZIETEIBCTBY psAzla McciejoBaHui (cM., BuacTHocTH, [Kibrik 2011]),
BBIOOD MEXK/Y TIOJTHBIM U PeyIIUPOBAaHHBIM pedepeHIInalIbHbBIM BEIPaKEHUEM OCY-
LIECTBJISETCSA HA OCHOBAHUY aKTUBUPOBAHHOCTHU pedepeHTa B paboyueil mamMmsaTH ro-
BopsAmero®: MecTouMeHUs U aHaGOpUYECKHe HYIHU UCIIONb3YIOTCS TONBKO JJIS OT-
CBUIKH K pedpepeHTaM, UMEIOUIUM B JaHHBI MOMEHT BHICOKUI YPOBEHD aKTUBAIINH,
B TO BpeMs KakK cJ1abo aKTUBUPOBAaHHbIE pedepeHThl Ha3bIBAIOTCSA ITPY TIOMOIIH MTOJI-
HBIX VI, AHaJIOTMYHBIM 06pa3oM MeXaHu3M pedepeHIIuN, OY€BUAHO, OCYIIECTBIIA-
eTcs U B mpoiiecce 06pabOTKU peyeBbIX COODIIEHNH TP TOHUMAaHUU: aZipecaT OTO-
JK/IECTBJISIET MECTOMMEHME ¢ Hanbosiee aKTUBUPOBAHHBIM B €ro pabodeil maMsaTu
pedeperTom. OUeHb YaCTO, OJIHAKO, CPa3y HECKOJIHKO BBICOKO aKTHUBUPOBAHHBIX
pedepeHTOB MPETEHAYIOT HA POJb AHTEILEJEeHTa MECTOUMEHHUA. B GOJIBIINHCTBE
CIy4yaeB 3Ta HEOJHO3HAYHOCTb CHUMAETCS 3a CUET KOHTEKCTA WJIU PA3JINYHBIX JIEK-
CHUKO-TPaMMaTHUYeCKUX CPeCTB (IToApobHee 0 KiIacCUPpUKAIUU CPEACTB CHATHUS 110~
TEeHI[UaJIbHOU pedepeHIInaTbHON HEOJHO3HAYHOCTHU CM. B [PesiopoBa U YcreHcKas
2011D).

TeM He MeHee, MHOT/ZIA a/[pecaTr CTAJKUBAETCA C I106aTbHON pedepeHInaTb-
HOU HEOJHO3HAYHOCTHIO, KOT/Ia HECKOJIBKO ITPUCY TCTBYIOIIUX B IUCKypCe pedepeH-
TOB C PAaBHBIM YCIIEXOM MOT'YT OBITh BEIODAHBI B KAYeCTBE aHTeleZileHTa aHadoprye-
CKOT'0 MeCTOMMEHU:A. [I[puMepoM TaKOT0 KOHTEKCTA SABJIAETCS [Tapa IpeAJIoKeHUN:

(1) Tony Blair shook hands with George Bush in the White House. He wanted to discuss
the situation in Iraq.*

2 B pa6orax A.A.KuGpuka HCIONb3yeTCs] CHHOHUMHUYHBIA TEPMUH «pedepeHIInanbHbIi
KOHMIUKT».

3 OTMeTHM, 4TO pAJ UCCIefoBaTe el ONKCEIBaeT Ipollecc pedepeHIIuaIbHOro BeIOOpa, Uc-
I0JIb3YSl TEPMUH «pOKyC BHUMaHUsA». Mbl, Beaes 3a [Kibrik 2011], npuHrMaem Mozesnb,
COIIACHO KOTOPOH BBHIOOD pedepeHIINaIbHOr0 CpeCTBa KOTHUTUBHO CBA3aH C YPOBHEM
aKTUBALUK pedepeHTa B IaMATH.

4 Tlpumep nurupyercd no [Jarvikivi et al. 2005].
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3zaech 06a yIOMUHAIOIIUXCS B IEPBOM TIpeiokeHnu pedepenta — ‘Tony Blair’
u ‘George Bush’ (B 3TOM U mocjeAyoIUX IPUMEPaxX OHU BbIZEJIEHBI OJYePKUBA-
HHeM) — MOTYT BBICTYIIaTh B KadeCcTBe aHTelleleHTa MeCTONMeHUs he (BblZeeHO
MIOJIY>KUPHBIM IIPUGTOM), CTOALIETO B HaYale BTOPOI'O IIPe/JIOKEHHU .

Bompoc o ToM, Ha KAKOM OCHOBaHUY aZipecar OCyI[eCTBIAET BEI6OP B IIOJ0OHBIX
ciayJasx, ABJAeTCA IPeJMeTOM aKTUBHOro ucciezoBanud ¢ 1980-x rozos. JIMHIBU-
CTaMU BBIIBUTATUCH PA3JIUYHBIE TUIIOTE3bl OTHOCUTEIBHO TOTO, Kakue GpaKTOpPhI
OKa3BIBAIOT BIMAHME HA pa3pelleHre aHadOPhl B KOHTEKCTaX ¢ pedepeHIHaNibHON
HEOZHO3HAYHOCThIO. B wacTHocTH, B pabore [Gernsbacher and Hargreaves 1988]
noctynupyercs [IpUHINI NPUOPUTETA MepBOro ynoMuHaHug (aHri. first-mention
account). CorsacHO 3TOMY IPUHIUILY, IIPX BEIOOpe aHTelleIeHTa IpeANoYTeHNe OT-
Jaetcs ToMy pedepeHTy, KOTOPHIH ObLT YyIIOMAHYT B IIpEABIAYINEH Kay3e IIepBEIM,
BHE 3aBHCUMOCTH OT APYTUX GpaKTopoB. [lelicTBUe 3TOro MPUHIUNA OOBACHAETCS
06ILIUM YCTPOMCTBOM KOTHUTHUBHOW CUCTEMBI YeJI0OBEKa. B cBOel apryMeHTaI[UH aB-
TOPBI ONTMPAIOTCA Ha KOHIIEIIINIO IIOCTPOEHUA MEHTAJbHBIX CTPYKTYP (QHIJI. struc-
ture building framework): a1 mocTpoeHUs CBA3HOW MEHTAJIbHOU CTPYKTYpPHI He-
00x0A1MO, YTOOB! CHavasIa Oblia 3a/I0)KeHa OCHOBA, HEKUH CTep:KeHb, Ha KOTOPBIH
OyzeT HaHU3BIBAThCA NTOCTYIIAoNIad B JaabHeleM nHopManus. [IoaToMy BeaKas
nHdopmanus, urypupyromas B Hayaje, ABageTcsa Oosee JOCTYITHOH.

AspTepHaTHBHAS rUNOTE3a U3J0KeHa B paboTax [Frederiksen 1981] u [Crawley
et al. 1990]. ABTOpHI JAHHBIX HCCIeZ0BAHUH IPUBOAAT apI'yMEHTH! B 110163y [IpHUH-
LuIa IpUopHUTeTa mojsexaniero (subject-preference account), corsacHo KOTOpOMY
IIPY OCYLIecTBIeHUY KopedepeHIINH IIpeIouTeHre OTAaeTcsa pedepeHTy, KOTOPhIH
ObLI MOZJIEKALINM TIpeAbIAyIeil Kiuay3sl. TakuM 06pa3oM, 0 MHEHHUIO aBTODPOB,
paspeireHue pedepeHINaTbHON HEOAHO3HAYHOCTH OKa3bIBAeTCs 0OYCIOBIEHO YU-
CTO JINHI'BUCTHYECKUM HaKTOPOM, a He OBIUMU 0COOEHHOCTAMHU YCTPOICTBA KOT-
HUTHUBHOU CHCTEMBHI YesloBeKa®.

OzxHAaKoO pasrpaHUYUTh [BE KOHKYPHUPYIOIINe UIIOTE3bl, OIMPAsACh HA Mare-
puaj TaKoro f3bIKa, KaK aHIVIMACKUH, OKa3bIBaeTCs HEBO3MOXKHBIM. B aHIIMIICKOM,
uMeroneM GUKCUPOBAHHBIN MOPAZOK CJIOB, MOJJIeXallee IIOYTH BCerja OKa3blBa-
eTCs yIOMAHYTHIM IIepBBIM. TakuM 06pa3oM, 1 [IpUHIIUII TPHOPUTETA [IEPBOTO YIIO-
MUHaHUA, ¥ [I[pUHIIUI IPUOPUTETA [T0JJIeXKalllero Npe/cKa3bplBaloT, YTO B KaYecTBe
aHTelleleHTa MecTouMeHus B ipuMepe (1) ¢ 60bII0i BEPOSTHOCTBIO OY/ZEeT BEIOpaH
Tonu Bsiap. UYTOOHI BEISICHUTH, KAKOU U3 IBYX GAKTOPOB B IEHCTBUTEIBHOCTH HMEET
GoJiblilee 3HaUeHUE, aBTOPHI paboTsl [Jarvikivi et al. 2005] ucmosb3oBasu MaTepyal
buHCKOTO A3BIKa, NMEIOIIero CBOOOAHEIN IIOPAZOK CI0B U KOAUPYIOIIEro CHHTAKCH-
YecKHe pOJIM C ITOMOIIBIO [Ta/IeXKHOr'0 MapKupoBaHuA. VcciesoBareny CKOHCTPYH-
pOBaH PAZ SKCIEPUMEHTAIbHBIX KOHTEKCTOB, COCTOAIMINX U3 JBYX IIPeJIOKeHUH.
[TepBoe mpeziokeHUe BBOAUIIO IBYX ITepCOHaKel 1 MOTJIO UMeTh MOPA0K c1oB SVO
(mpumep 2) mubo OVS (npumep 3). Bropoe npeiioxkeHre HAUUHAIOCH C MECTOMME-
HUA, KOTOPOE MOIJIO OTCHLIATH K JTI0OOMY U3 9TUX IIEPCOHAKEH.

5 Cp., OAHAKO, MHEHHE O CBA3W TOHATHA IOAJIEKAIIEr0 ¢ MOHATHEM (GOKyca BHUMAaHUSA
([Myachykov and Tomlin 2008]).
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(2) Tony Blair kditteli George Bushia valkoisessa talossa. Hdn halusi keskustella Irakin
tilanteesta.
[Tonu Baap moxan pyky Jxopaxy Byury B Benom gome. OH XOTesn 06CYAUTD
cutyauuio B pake.]

(3) George Bushia kdtteli Tony Blair valkoisessa talossa. Hdn halusi keskustella Irakin
tilanteesta.
[xopaxy Byury noxan pyky Tonu Biap B Benom gome. OH X0Tes 06CYAUTD
cutyauuio B lpake.]

ODKCIIepUMEHT IPOBOAMJICA C IIOMOINBI0O METOAWKHU PETrHCTPAlUU JBUKEHUS
r1a3. VICbITyeMbIX IIPOCUJIH CAYIIATh UCTOPUU U OZHOBPEMEHHO C 9TUM CMOTDPETH
Ha 9KpaH, Ha KOTOPOM IIpeI'bABJANNCH N300paKeHUA ABYX IEPCOHAXKEH, B TO BpeMs
KaK ABU)KeHUA HX I[VIa3 PETrUCTPHPOBATIHCH C IOMOIIBIO ClIelalbHOMN annapaTyphl.
CraTucTUYeCKUl aHaIN3 IIONyYeHHBIX JAaHHBIX IIOATBEPAW Haludue oboux 3¢-
¢bexToB. C OHOMN CTOPOHBI, UCIBITyeMEIE, YCIBIIIaB MeCTOMMEeHMe, Jale GUKCUpo-
BaJIM B3IVIAJ HA M300paKeHUU IIepCOHA’Ka, BEICTYIIABIIETO B [IEPBOM IIPeJI0KeHUU
B POJIY TTOZJIEXKAIIET0, YTO CBUZIETEBCTBYET O TOM, UTO MECTOMMEHNe HHTePIIPeTH-
pPOBaJIOCh UMU CKOpee Kak KopedepeHTHOe NoAJIexKalleMy, HesKeIu JONOTHEHHUIO.
C Ipyro# CTOpOHBI, GUKCcAI[Hii ObLJIO 3HAYUTETHHO 60JIbIIIE HAa M300paKEHUAX ITEPCO-
Ha’ka, YIIOMAHYTOT'O IIePBBIM, YeM BTODBIM, a 3Ha4UT, 9 deKT npropurera IepBoro
YIOMUHAHUSA TOXKe UMeeT MecTo. [Ipy 3TOM KOppeIalnuy MexAy AByM: dbdekTaMu
oOHapy»eHO He OBLTO, YTO TOBOPUT 006 UX HE3ABUCHMOCTH ApPYT OT Apyra. Takum
006pa3oM, aBTOPHI IPUXOAAT K BEIBOAY, YTO TUIIOTE3Y, BEICKa3aHHY!0 B [Gernsbacher
and Hargreaves 1988], o ToMm, 4To paspelleHue pedepeHI[HaNIbHON HeOJHO3HAU-
HOCTH IIPOMCXOZAUT 32 CUET OOI[MX KOIHUTHUBHBIX IIPOIECCOB U HENOCPeACTBEHHO
He CBA3aHO C TUHI'BUCTUYECKUMU paKTOpaMH, II0 Bcell BUAMMOCTH, CJIelyeT OTBEp-
HYTB®. B 3aKJII0YeHUH aBTOPHI [TOYePKUBAIOT, YTO IIPOLleCC pas3pelleHus aHadpopsl
OCYIIECTBJIAETCA [0/ BIUAHUEM OJHOBPEMEHHO HECKOJBKUX (GAaKTOPOB, IIO3TOMY
oT 0fHOGAKTOPHBIX MOZie el pedepeHIMaTbHOTO BRIOOPA CIeAyeT OTKa3aThCs’.

2. 3OxcnepuMeHT M. I. CTennnHOM Ha pycCKOM MaTepuaje

[TepBbIii TOAOOHBIN SKCIIEPUMEHT Ha PyCCKOM MaTepuaJie 6bL1 TpoBezieH B 2005
roay ([Cremuna 2005]). CTUMyAbHBI MaTepuas KOHCTPYUPOBAJICA IO TOMY XKe
MPUHIIKITY, YTO U ONTUCAHHBIH B paboTe [Jarvikivi et al. 2005]: axcriepuMeHTaIbHbBIN
KOHTEKCT COCTOSAJ U3 JBYX IPeJAJOXKEeHUHN, B IIepBOM U3 KOTOPBIX BBOAUJIMUCH /Ba
OJyLIeBJIeHHBIX pedepeHTa OLHOrO I10J1a, 2 BTOPOe HAaUMHAJIOCh C aHAGOPHUUIECKOTO
MeCTOMMEHHUA OH/OHA, KOTOPOe IO CMBICIIY MOIJIO OTHOCUTBHCA K JIIOOOMY U3 DTHUX
nByX pedepeHToB. IlepBoe mpexyoKeHHe MMeJNo ABa BapuaHta — SVO u OVS.

6 CM., OJHAKO CCBLIKY 5.

7 CM. aHAJIOTUYHBIN MHOTOGaKTOpHbIN oaxoA B [Kibrik 2011].
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[IpyHIUNIINATBHOE OTINYYE OT JKCIIepUMeHTa Ha GUHCKOM MaTeprasie ObLIO B TOM,
YTO MOPAJOK YIOMUHAHUA pedepPEeHTOB COXPAHSAJICHA, U3MEHAIOCH JIUITh UX IaZeX-
HOe MapKHpOBaHUE, A 9ero AOIOTHUTEIbHO U3MeHAIach AuaTesa Iaroia. JTo
OBLIO CZIeTaHo C LeIbI0 COXPAHUTh TEMa-PEMaTUYECKYIO CTPYKTYPY PeJI0KEeHUS.
Tak, B mpuMepe (4) ynoMuHaeMas [epBoy ‘TIOKMJIAsA HAHEYKA BHICTyIAeT B QYHK-
LUY [oJJIeXallero, a ‘HoBasg MeJcecTpa’ ABJIAETCA JOIIOJHEHNUEM, BBIpa)KaeMbIM
TBOPUTEJIBHBIM I1a/ie’koM; B mpuMepe (5) ‘HAHeuka’ MOHUIKaeTcs JO cTaryca Ipd-
MOTO ZIOTIOJTHEHU A M1 MapKUPyeTCs BUHUTEIbHEIM I1a/Ie’K0M, B TO BpeMs KaK ‘Me/ce-
cTpa’ MOJIydaeT CTaTyC IOoAJIeXKalero.

(4) Hoxcunas HaHeuka Hautell NOAUKAUHUKU YHce 0A8HO 803MYWANACh HOBOIL Medce-
cmpoti. OHa 8csiUeCKU 8bLIKA3bIBALA CBOE HEO0B0TLCMBO.

(5) Hoxcunyr HaHeuky Hawtell NOIUKAUHUKU YHce 0A8HO 803MYULANA HOBAS Medce-
cmpa. OHa 8csAUeCKU 8bIKA3bIBANA CB0€ HED0B0IbCMBO.

B naHHOM HcceZloBaHUY, IPOBEEHHOM C 36 UCIIBITyeMBIMU, UCIIOIb30Bajach
MeTOJVKa YTeHUA C cCaMOperysAalueil CKopocTU. TeKCThl IpeAbABIIANIUCH 110 OJHOMY
Ha 9KpaHe KoMIIbloTepa. [locie KakJoro TekcTa MOABJANCA CAaij ¢ BOIIPOCOM,
Ha KOTOPBIH IIpejJarajaoch Ha BEIOOpP JBa BapHaHTa OTBeTa. VICIBITyeMBIH JOIKeH
OBLJI YUTATH TIPO cebs MpeIJIoKEHNE, HAXKUMATh Ha «IIpobeJsi» M 0OTBeYaTh Ha BOIIPOC,
IocJie Yero 3aHOCUTH OTBeT B CIIENMATIbHBIN OJaHK. 16 oKCIIepUMEHTaIbHBIX TeK-
CTOB B KBa3UCJIy4ailiHOM IOpsAZKe YepeZoBaIuch ¢ 36 TekcraMu-duiiepamMy, Ipy-
3BaHHBIMHU OTBJIEYb UCIBITYEMOI'O OT UCTUHHOM LieJIU UCCaeZloBaHuA. Bce BOpoCH
K 9KCIIepIMeHTAJbHBIM TeKCTaM 3anpamusany pebepenTa (Kmo evikassiean Hedo-
801bcM60?), BOIIPOCH! K GUIepaM OTHOCUJINCH TaKXKe K KaKoH-Tn60 GpakTudeckoi
JleTanu B TEKCTE.

B pesysnbTaTe sKCIIEPUMEHTA II0JYYUI0Ch, YTO Ha [JOJIIO IIEPBOTO YIIOMUHAHUA
npuxoauTca 47 % Bcex OTBETOB, Ha [J0JIF0 BTOPOI'0O — COOTBETCTBEHHO, 53 %. Kak oT-
MedJaeT aBTOp, «Mbl HabJIroZiaeM HEeGOJIBINYI0 TEHAEHIIUIO K IIPEATIOYTEHUIO BEIOOpa
IocJIe/IHEero U3 BBeJleHHBIX pedepeHTOB B KauecTBe aHTelle[eHTa HeOJHO3HAYHOI'0
MeCTOMMEHHU:A, HO pacxoXJeHue B 6% He MOXeT paccMaTpUBaThbCA KaK CTaTUCTHU-
yeckd 3HauuMoe» [CtenuHa 2005: 48]. [IpoLieHTHOE Xe OTHoLIeHue pedepeHTOB-
nozJiexxauux k pepepeHTaM-J0NOIHEHUAM 0Ka3al0ch paBHO 53,6 % npotus 46,4 %,
YTO, II0 CJIOBAM aBTOpPA, TOXKe HeJIb3A CUUTaTh CTATUCTUYECKU 3HAYUMOU pasHuLle.
TakuMm 06pasoM, NMpoaHAIU3UPOBAB NOJyYeHHBIE Pe3yIbTaThl Ha IIPeJMET COOT-
BETCTBUA T'MIIOTE3aM O IIPUOPUTETE NIEPBOTO YIIOMUHAHUA U O IIPUOPUTETE IIOAJIE-
JKallero, aBTOp MUccaeZioBaHusa He o6Hapyxuaa 3G deKTOB, BEIABIEHHBIX B OKCIIEPH-
MeHTe [Jarvikivi et al. 2005] g4 puHCKOrO sA3BIKA.

O6BACHAA TONyYeHHbIE pe3yabTaThl, CTeNHA OTMEYaET, YTO «B IKCIIEPUMEHTE
BCTPETUJIOCH HECKOJIBKO TPUMepOB, KOTOPhle OKa3aJUCh HEUYBCTBUTEIbHHI K BU/O-
U3MeHeHUIo CTPYKTYphl» [CTenuHa 2005: 52]: B 4 u3 16 skcIeprMeHTaJIbHbIX KOH-
TEKCTOB MeCTOMMEHMe Kak Ipu nopazke SVO, Tak u npu nopazake OVS TpakTosa-
JIOCh B MOJIb3Y OIpeiesieHHOro pedepeHTa. Tak, B MIpUBEJEHHBIX BhIIIE IIPUMepax
(4) u (5) 60JBIIMHCTBO UCTIBITYEMBIX TOCYUTAIIO, YTO AHTEIeJEHTOM MECTOUMEHUS
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ABJIsIIach ‘HAHedKa. OUueBU/IHO, CEeMaHTUYECKUH «llepeBec» B M0JIb3y OHOTO U3 pe-
bepeHTOB B JAHHOM CJIydae HACTOJbKO CHJIEH, 9YTO paKTOp BapbUPOBAHUS CHHTAK-
CUYeCKOH CTPYKTYPbI OKa3ascs HepeJeBaHTHBIM.

3. HoBas cepus 5KCIEpUMEHTOB Ha PyCCKOM MaTepuajie

YYUTBIBasA CEMAaHTHYECKYIO0 HecOaTaHCUPOBAHHOCTh KaK MUHUMYM YETBEpPTU
U3 UCIO0JIb3yeMBbIX B ucciaesoBanuu [CtenuHa 2005] skcmepuMeHTaIbHBIX KOHTEK-
CTOB, MOXXHO TIPEATOJIOKHUTD, YTO OTCYTCTBUE OKUAAEMBIX 3PPEKTOB 0OBICHAETCS
He crenudUIHOCTHIO PYCCKOI'O A3bIKOBOI'O MaTeprasa, a HU3KOW DKOJIOTHMYeCcKOH
BaJIMHOCTBIO SKCIleprMeHTa. KpoMe Toro, HecMoTps Ha IPUMepHO paBHOE paclipe-
JleleHYe cIy4daeB BEIOODA B II0JIb3Y IIEPBOI'0/BTOPOro pedepeHTa, a TaKKe MoJIeKa-
Iero/A0TONHEHU S, OTCYTCTBHE GOPMabHBIX CTATUCTUYECKUX IIOZACYETOB JesaeT
pe3yJIbTaThl He BIIOJIHE HaZie)kHbIMU. HakoHer, B pabote [CtenmHa 2005] 6bLi1a f0-
nylieHa rpybast MeToZoJlornueckas OlMoKa: B OTJIUYME OT IIPUMEPOB Ha GUHCKOM
A3bIKe, pycckue IpuMepk (4) u (5) He pa3jIuyaloTcsa ¢ TOYKU 3peHUs IopAzKa yIIo-
MUHaHUS pedepeHTOB, BCIEACTBUE Yero COOpaHHbIN MaTeprual He MOXKET OBITh HC-
[10JIb30BAH /1A TECTUPOBAHUA [IpUHITUIIA TPHOPUTETA IIEPBOT'O YIIOMUHAHUA.

3.1. Co3paHue cTUMYJIBHOI'O MaTepuasa

YToObI MOJNyIUTh O60JIee BaTUAHbIE CBU/ETENBCTBA 32 WK IPOTUB [IpuHIIUIA
MIPUOPUTETA TIO/JIEXKAIIETO, MbI BOCIIPOU3BEH dKCcIiepuMeHT CTENMHOM, Tpe/iBapu-
TeJIbHO IIPOBEPUB CTUMYJIbHBI MaTepra Ha IpeJMeT CEMaHTUYECKOM cOaaHCU-
POBaHHOCTH. JIJI1 3TOT0 MBI HCKYCCTBEHHO CO3/[aJI HOBBIE CTUMYJ/IbHbIE TEKCTHI, Me-
CTOMMEHMUS B KOTOPBIX, 110 HAaIllel MHTYUIIUU, MOKHO OBLJIO C pABHOW BEPOSTHOCTHIO
OTHECTH K KaXX/IOMy U3 /IBYX ITOTeHLIMaJbHbIX aHTelleZleHTOB, cM. (6) u (7).

(6) Mosa maaduias cecmpa oueHsb NOHOUNA C80I0 HOBYIO YuumeabHuly. OHa 8cezda
npuxoouna 8 KJaacc 3a 0ecsims MUHYM 00 360HKA.

(7) Moeii maaduuell cecmpe oueHb NOHPABUNACH e HOBAA yuumeabHuyd. OHa 8cezda

npuxoouna 8 KJaacc 3a 0ecsims MUHYM 00 360HKA.

3.2. TecT Ha IpUEeMJIEMOCTb

3areM ZJIA OATBEPKAEeHNA JaHHBIX UHTPOCIEKIIMY MBI IPOBEJIU TeCT Ha IIPU-
eMJIeMOCTb. MBI IpeJ'bABAANN UCIBITYEMBIM 16 dKCIIEpUMEHTAIbHBIX IIpeJJIoxKe-
HUH U IPOCUJIY OLIEHUTH, HACKOJIBKO BEPOATHOH ABIAETCA TPAKTOBKA MECTOUMEHUA
B IIOJIb3Y TOT'O WJIK MHOT'O pedepeHTa B KaXKJOM U3 HUX, UCIOIb3ys YeThpeXx6asib-
Hy mKainy Jlukepra (0T 0 — ‘Takoe 3HaYeHUe He CyIeCTBYeT JJid JaHHOI'O MeCTO-
UMeHUA, 10 3 — ‘UMEHHO dTO 3HayeHue NIPUXOJUT B I'OJIOBY IIePBBEIM, Cpasy Ioce
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NIPOYTEHUS [IPEAJIOKEHNA’). 32 UCHBITYEMBIX ObIN pacIpeziesieHbl TaK, YTOOBI KaX-
JBII 9YUTAT TOJBKO OJWH BapUAHT TeKCTa. [[preMieMbIMU OBIIU TPU3HAHBI TEKCTEL,
CpeZHUe OIleHKHU KOTOPBIX BapbUPOBaIUCh OT 1,1 10 2,9. OnuH TeKCT ¢ pedepeHTOM-
ZIOIIOJIHEHNEM, TTOJIyYUBIIUM OLleHKY 0,8, 651 0TOpaKOBaH U 3aMeHEH Ha IPYTOM.
Pe3ysbTaTEl NPOBEAEHHOIO TecTa Ha IIPUEMJIEMOCTh KOCBEHHO CBUJETENb-
CTBYIOT B II0JIb3y BEPHOCTH I'MIIOTE3El O IIPUOPUTETE MTOJJIeKalIero: TakK, U3 32 aKc-
NepUMeHTaJbHbIX KOHTEKCTOB TOJIBKO B 5 CIy4YasaXx CpeHAA OlleHKa IPHUeMIeMOCTH
pedepenTa-Z0MONIHEHNS OKa3bIBaIaCh BhIIIE OLEHKU pedepeHTa-mojexKaierod.

3.3. OcHOBHO 5KCcIepUMEHT

[Tocie oLleHKU TPUEMJIEMOCTH CO3ZIaHHBIX HAMU TEKCTOB MBI IIPOBEJIU OCHOB-
HOU 3KCIIEPUMEHT C 32 HUCIBITYEMBIMH, pacipeeeHHbBIM IOPOBHY IO ABYM cop-
MUPOBAaHHBIM JKCIIEPUMEHTATbHBIM JHcTaM. [loMuMo 16 sKcIeprMeHTalbHbIX
TEKCTOB B Ka>K/bIi JIUCT OBLIO BKJIOYEHO 24 ¢uinepa. [Iporeaypa sKcriepuMeHTa
B LIeJIOM OblyIa aHAJOTUYHON HCIoab30BaHHOM B [CTennHa 2005]. [IpuHITUNIHATE-
HBIM OTJIMYMEM ABJIAJIOCH TO, UYTO UCIIBITYeMOMY He IpeZJjarajoch BApUaHTOB OT-
BETOB Ha IIOCTaBJIEHHbIE BOIIPOCHL, YTOOBI HE aKIIEHTUPOBATh €r0 BHUMaHUE Ha I10-
TeHLIMaJIbHON HEOJHO3HAYHOCTH TeKCTOB. KpoMe TOoro, MCIIBITYye MBI He 3alIUChIBaJ
OTBETHI, a TPON3HOCUJI UX BCIYX.

KosirdecTBO BHIOpaHHBIX B Ka4eCTBE aHTELEJEHTOB MO/JIEXKALTUX COCTABUIO
58,4%, nononHeHu — 41,6 %. IlonydyeHHBle Pa3IUuUA ABIAIOTCA CTAaTUCTUUYECKU
3HAaYUMBbIMU (6MHOMUaNBbHBIA TecT, p=0.00017), a 3HAYUT, CHHTAKCUYECKUH CTa-
TyC aHTelleIeHTa CjeflyeT IPU3HATh BaKHBIM (aKTOPOM IIPHU paspelieHUu pede-
PeHIMaNbHON HEOJHO3HAYHOCTH B PYCCKOM si3biKe. KpoMe Toro, o61as TeHAeHIH A
K IpeAIIouTeHHIO Mo/JIeKallX BU/IHA HEBOOPYKEHHEIM IVIa30M: B IO/aBJAIONIEM
GOJIBLITMHCTBE TEKCTOB (B 24 13 32) UCIIBITyeMbIe Yallle BHIOUPATU B KAYECTBE aHTe-
IleZieHTa MeCTOMMEHU TToZIexKalee.

XapakTepHO, 4TO 4 U3 8 TEKCTOB, OTBETHI Ha BOIIPOCH K KOTOPBIM UAYT Bpa3pes
C TUIIOTE30M, MoKa3aIu aHaJOTUYHbIE pe3ylbTaThl B TeCTe Ha IPUEeMIEMOCTb — JIO-
MOJIHEHUSA B HUX MOJIYYUIU B CPeZIHEM OoJiee BHICOKHE OIIEHKH, YeM MO/JIeKalHe.
JTO, 10 BCel BUAMMOCTH, CBU/JETEIbCTBYEeT O TOM, YTO B [JaHHBIX TeKCTaxX OJHa
M3 TPAKTOBOK MMeJa MIPEUMYIIECTBO Mepes Apyroi B CUJy ceMaHTUYeCcKoro ¢ak-
TOpa, TO eCTh IIpU JajbHelIIeM yCOBEepIIeHCTBOBAaHMU CTUMYJIBHOI'O MaTepuasa
MBI MOXKEM OXKU/ATh elrle 60Jiee MoKa3aTeabHbIe Pe3yIbTaThl.

8 B To ke Bpems, 061uii pa3bpoc B oueHkax npuemiaemoctu (0T 1,3 10 2,9 assi pedepeHTOB,
YIOMMHAIOIIMXCA TTepBIMY; OT 1,1 70 2,9 Ana pedepeHTOB, YHOMUHAIOIIUXCA BTOPBIMH)
He MI03BOJIAET C/leJIaTh aHAJIOTMYHbIE BEIBO/BI OTHOCHUTEIBHO I'MIIOTE3bI O IPUOPUTETE TIep-
BOTO YIIOMUHAHUA.
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4. 3akjgo4yeHUue

VTak, pe3ynbTaThl 9KCIIEPUMeHTA [0 TBepANIN BePHOCTD BEIABJIEHHON Ha Ma-
TepuaJje aHIVINUCKOro U GUHCKOTO A3BIKOB I'MIIOTE3El O BIMAHUYN CUHTAKCHYeCKOH
CTPYKTYPHL IIPeJJIOXKeHHUA Ha paspelieHre pedepeHINATHPHON HEOZHO3HAYHOCTH
U [JI1 PYCCKOr'0 A3bIKA. YHUBepcaabHasA TEHAEHIUA K BEIOODY IOAJIeXallero B Ka-
YecTBe aHTelleZleHTa MaKCHMalbHO aKTUBUPOBAHHOIO pedepeHTa, BEIPAKEHHOI'O
MeCTOMMeHHEM, CBUZETeNbCTBYET, II0 BCeH BUAUMOCTH, B O3y TOT'O, YTO KOTHU-
TUBHBIE OIPAaHUYEHUs HAKJIAAbIBAIOT OTIIEYATOK HA IPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY
sa3bika. Cp., OZIHAKO, aJIbTEPHATUBHOE MHeHUe u3 paboTsl [Myachykov and Tomlin
2008], B koTOpOI1 OTpHUIlaeTCs YHUBepCcaIbHOCTh [IpyHIIMIIA TpHOPUTETa oA IeXKa-
IIero U oJ4epKUBaeTcs BaXXHOCTH [IpUHITHIIA IPUOPUTETA IIEPBOTO YIIOMUHAHUA.

[Ipeanonaraercs, 4To JajabHeHmas paboTa 1o uccieoBaHuIo pedepeHInaNb-
HOM HEOJHO3HAYHOCTH OyZieT BECTUCH 110 CJIeYIONIUM ABYM HanpasiaeHUAM. C of-
HOM CTOPOHBI, AJIA IIPOBEPKU ITOJyUYEeHHBIX PE3yJIbTaTOB U YCTAHOBIEHUS [IPUPOZBI
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, CTOSIINX 32 OOHapy>KeHHBIM 3$(EKTOM, MBI IJIaHU-
PyeM [IpoBeZieHUe UCCIeJOBAaHU C IPUMeHeHNeM MEeTO/I0B PETrUCTPAIIUY MO3I'OBOMH
AKTHBHOCTY (BbI3BAHHBIX IIOTEHIINAIOB U GYHKIIMOHAIBHON MarHUTHO-PE30HAHC-
HOU TOMOTpaduu) U IBUKEHUH IJ1a3.

C ZApYyTO# CTOPOHEI, BAXKHOU Ipe/iCTaBIAETCS TaK)Ke 3a/a4a dKCIIepIMEHTab-
HOTO TEeCTHUPOBAHUA JPYrUuxX GpaKTOPOB, CIIOCOOHEIX OKA3bIBATh BIMAHKE HA paspe-
meHue pedepeHIIaTbHON HEOJHO3HAYHOCTH ', a TAKKe TIOCTPOEHU S MOJEH, TIPe-
CKa3bIBaloIIel BEIOOP pedepeHIINantbHOr0 CPEACTBA HA OCHOBAHUY 3TUX (paKTOPOB.

® BalWAHOCTB Pe3YJIbTATOB, IOJIYIEHHEIX aBTOPAMHU UCCIe0BaHKA, C Halllel TOYKY 3peHs,
IIPe/ACTaBIAETCs CIIOPHOIL. B KadecTBe CTUMY/IBHOIO MaTepraa SKCIepHMEHTa BBICTYIIaT
buiIpM, B KOTOPOM KpacHas peiba cheJaeT CHHION; IIPU 3TOM BHHMAaHHUE HCIIBITYeMOro
IIPUBJIEKAIOCH K OZHOH 13 PbI6 C TOMOIIBIO CTPEIKHU. 3aZada UCIIBITYEMOr'O COCTOsLIA B TOM,
4YTOOBI ONMMCATh IIPOUCXOAsAIlee Ha dKpaHe. BONBIIMHCTBO YYaCTHUKOB aHIVIOS3BIYHOTO
9KCIIEPUMEHTA ZieJIay PhI6Y, BRIAETEHHYIO CTPEIKOM, O IeXKalIM, MEHAs aKTUBHBIH 3a-
JIOT Ha [IACCUBHBIM B 3aBUCHMOCTH OT TOT'O, K KaKO# U3 pbI6 ObLIO MpHUBIEYEHO BHUMaHNE
(Cp. The red fish ate the blue fish; The blue fish was eaten by the red fish). Ognako B anaso-
TMYHOM 3KCIIEDUMEHTE Ha PYCCKOM MaTepuajie HCIBITyeMble, OMUChIBAA CTUMYJIB, B KO-
TOPBIX IPUBJIEKATIOCh BHUMAHUE K CHHell pribe (alieHCy), IPeANoInTaIl KOHCTPYKIIUY
tumna «CHHIO pbIby chesia KpacHas pblba» KOHCTPYKUIUAM ¢ maccuBoM («CuHAsA pbiba 6bLa
cheZieHa KpacHOM pbI60ii»). ABTOpPHI ZenaroT BeIBoZ: “One initial hypothesis — that there
is a universal tendency to assign subject to the perceptually prominent referent regardless
of language — is not supported. Indeed, attention to the patient of the event significantly
improved its chances of becoming the starting point of a Russian transitive sentence but
not its chances of becoming the sentential subject.” ([Myachykov and Tomlin 2008: 44]).
MEI canTaeM, 04HaKO, YTO HecobmoAeHue [IpUHITHIIA TPHOPUTETA IIOI€XKalIero B JaHHOM
cilydae BepOsITHel Bcero 06 bACHAETC HETUITUIHOCTRIO U1 YCTHOM PYCCKOM peqy [TacCHB-
HEBIX KOHCTPYKIIW#, a He HapyIleHreM YHUBePCaIbHOM TeHAEHIINY K IIPUIIMCEIBAHNIO Hau-
6osiee aKTUBHPOBAHHOMY («IIEPLENTUBHO BBIEIEHHOMY») pedepeHTy CHHTaKCHIeCKOH
ponu cyb6beKTa.

10 B 4yaCTHOCTH, BaXKHBIM IIPE/ICTABJSETCS MCCIeZIOBaHNE Ha PYyCCKOM MaTepuaJie T.H. [IpuH-
[UIa CTPYKTYPHOTO Hapasiean3Ma, OIMUCHIBAEMOro B psiZie 3apyOeKHbIX paboT (cM., Ha-
npumep, [Chambers and Smith 1998]). CornacHo 3TOMy NPUHIUIY, TPEAIOYTUTETbHBIM
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ABJIAETCA BI)I60p aHTeleAeHTa, HaX0AAlerocda B TOM K€ CMHTaKCHU4YeCKOM IIO3UIINH, YTO
1 HEOAHO3HAYHOE MECTOMMEHHUE.



